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Avas It é z.*)
Nem lehel kétség afelett, hogy az 

országgyűlés feloszlatását elrendelő kir. 
kézirat gróf Tisza István zsebében van.

Vagyis a miniszterelnök fel van ha­
talmazva a parlamentnek feloszlatására 
az esetben, hogyha az országgyűlés meg 
nem szavazza az 1903. évi költségvetésre 
vonatkozó időleges felmentést.

A parlament ma apró töredékekre 
oszlott.

A szabadelvű párt egysége a függet­
lenségi töredék obstructiőjának következ­
ménye, meiy által az állam zátonyra 
jutott hajóját biztos révbe vonszolni akarja.

Gróf Tisza István arra vállalkozott, 
hogy a parlamentet munkaképes állapotba 
helyezi; vállalkozott tehát arra, a mit 
mindannyian óhajtunk, talán még áldo­
zatok árán is.

Kívánatos, hogy merész vállalatát 
siker koronázza, mert az indemnitás nél­
kül az újévbe átmenni nem lehet, nem 
szabad nagyobb áldozatok nélkül.

*) A mikor helyet adunk o beküldött ezikknek, 
megjegyezzük, hogy Tisza István gróf a tegnapi 
éjjeli ülésen nem az indemnitást sürgette (sürgette 
pedig a házszabályok megszorításával), hanem az 
ujonczozást s éppen ez a körülmény élesítette ki 
ismét annyira a helyzetet. Másrészről azonban az 
is igaz, hogy az ellenzék az indemnitást sem akarja 
átengedni, mert érzi, hogy ebben van legerősebb 
fegyvere. ózerfc.

Tiz hónapot emlegetnek azok, kik az 
időt nem számítják kellően; egy év óla 

, nincs rendszeres költségvetésünk, nem­
csak, hanem még felhatalmazás sincsen, 
pedig az 1904-ik év immár köszöntget, 
48 nap választ el tőle és a mi még fon­
tosabb:

Hogyha az 1904. év január 1-ső nap­
ját indemnitás nélkül érnők el, közjo­
gunkon töretnék rés, a melyen a kisebbség 
erőszakoskodása nyomulna be, vagyis 

I alkotmányos kormányzatunkat nem a 
többség, hanem a kisebbség akarata irá­
nyítaná.

Gróf Tisza Istvánnak tehát nem lehet 
, hosszú ideig tűrnie ezt az állapotot, hogy­

ha segíteni akar a helyzeten, hanem a 
parlament feloszlatását meg kell tennie, 
hogy még a jövő hónapban, deczember- 
ben, a választások megejthetők legyenek.

Az 1848. évi IV. t. ez. 6. §-a szó- 
i szerinti szövegében ezt mondja:

»Az évi ülés az utolsóévrőli szám- 
! adásnak és következő évi költségvetésnek 

a minisztérium által leendő előterjesztése 
j s az irántoki határozatnak meghozatala 
i előtt be nem rekesztethetik, sem az or- 
I szággyülés fel nem oszlathatik.<

A törvény eme rendelkezése világos 
i és határozott.

A törvény további rendelkezéseiben 
j nem szól arról, hogy mi történjék akkor, 
I hogyha a kisebbség a zárszámadás és 
■ a költségvetés vagy az ezt helyettesitő 
' indemnitás tárgyalását lehetetlenné teszi.

A törvény rendelkezése csakis a par­

lamenti ülések akadálytalan, rendes me- 
j nete iránt intézkedik, a miből azt kell 
i következtetnünk, hogy

ha a parlamenti tárgyalások rendes 
menetéi a kisebbség a fentebbi irányban, 

I a zárszámadás és jövő évi költségvetés 
' feletti tárgyalás megakaszlásával lehetet- 
j lenné teszi, a mi immár ténynyé vált, 
! a koronának joga, annak rendes mederbe 
■ való terelésével, a tényleg felfüggesztett 

alkotmányt életképessé tenni.
És mivel a törvény a fentebb meg­

határozott irányban csakis az utolsó év­
rőli számadásnak és következő évi költ­
ségvetésnek a minisztérium által leendő 
előterjesztése s az irántoki határozatnak 
meghozatala előtt rendeli az országgyű­
lést feloszthatlannak, a kisebbség az a 
ténye, hogy a törvény végrehajtását meg­
gátolja, az államot veszélybe sodorja, az 
alkotmány kellő működését illusoriussá 
teszi és a beléje fektetett bizalmat meg­
rendíti, magát az alkotmányt sérti meg.

Nem a vaskéz uralmát követeli a par- 
( lamenti élet jelen állapotában, hanem a 
I higgadt, józan észnek ama megnyilatko­

zását, hogy a kisebbség a törvény ren­
delkezésével szemben nem áll.

Épen a kisebbségnek az évi költség­
vetéssel szemben elfoglalt állása idézte 
elő gróf Tisza István vállalkozását, ame­
lyet sem vaskéznek sem erőskéznek, mon­
dani nem lehet, de egy bizonyos, hogy 
indemnitás nélkül a jövő évbe átmenni 

I egyenlő azzal, mintha alkotmányos éle- 
i tünkből az 1903-ik évet kitöröltük volna.A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Az én monacói barátom.
Irta: Alphonse Croziére.

— Százezer frank három nap alatt, igen, 
uram! — susogta bánatosan nékem egy gent­
leman, akivel a játékteremben ismerkedtem 
meg. — Ugy-e bár, rémes balsors ?

— Százezer frank ? — álmodoztam én; 
— bizony nem csekély.

— Kétségbe vagyok esve. Tudja, mit fo­
gok cselekedni ?

Megértettem a bánatát és testvéries ro- 
konszenvvel fűztem a karomat az övébe.

— Nem. Ön nem fog elkövetni semmit. 
Ígérje meg! Kérem! . . .

Néhány perczig sötét szótlansággal me­
redt teám.

— Ebéd nélkül fogok lefeküdni! — mor­
mogta aztán.

A megkönnyebbülés sóhaja tört ki a ben- 

! sómból, mert rosszabbtól tartottam. Ekkor disz- 
1 kréten egy öt frankost csúsztattam a kezébe. 
: Ö büszkén iiltakozott.

— Oh, nem I nem ! soha! — de 
I uram . . .

Az öt frankost azonban zsebre tette.
Másnap, alkonyaikor, amikor épen a ten- 

i gerparton kóboroltam az illatos nők és elegáns 
j urak tömegében, ismét találkoztam tegnapi sze- 
i rencsétlen barátommal.

Amint észrevett, Mém sietett. Az arcza 
I valósággal sugárzót!. Tiz lépésnyi távolságról 
| kiáltott felém.

— Ah, kedvesem! — micsoda szerencse! 
Képzelje: visszanyertem a százezer frankomat, 
sőt még újabb 25.000 frankot! Összesen 
125.000 frankot! . . . még pedig az ön öt 
frankosával. Mit szól ehez ? Ezt az örömet meg 
kell ü nepelntink!

Megrendültem. Előző este tudniillik — 
tévedésből — egy ólomdarabot csúsztattam a 
kezébe ötfrankos ezü-tpénz helyett. A tévedése­
met csak később vettem észre, otthon, amikor 
már nem segíthettem a dől on

Ö, a barátom, bizonyára maga sem vette 
észre, amikor uladott rajta.

— Nagyon szívesen állok a rendelkezé­
sére! •

Legszeretetreméltóbb mosolyommal vála­
szoltam a meghívására.

Erre karon fogott és barátságot fogadtuok 
egymásnak.

— Finom kis ebédet fogunk elkölteni 
I kettesben, mint két jó pajtás, akik más társa- 
j ságra nem szorulnak. Jó lesz így, kedves 
.' barátom ?

— Mindenesetre . . . azt hiszem, igen...
I sőt nagyon is jól lesz! Teringettét!

— Megyek és megrendelem az ebédet. 
Meg lesz vHem elégedve, — kiáltotta ő a lelke­
sedéstől sugározva.

Az ebéd és az italok valóban pompásak 
voltak. Tökéletes áradata volt az a pezsgőknek, 
likőröknek, ami drága és jó.

A dessertnél igy széli am hozzá:
— Ön a föld legderekabb embere. Ha 

szüksége lesz bárminő szolgálatra, ne feledje 
el, hogy barátja vagyok. Ha színházi jegyek

rv.

Sirolin
2SS haSterr; tüdőbetegségeknél, lélegzőszervek hurutos ba­
jainál úgymint idült bronchitis, szamárhurut és különösen lábbadozóknál 
influenza után ajánltatik. Emeli az étvágyat és a testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszün­
teti az éjjeli izzadást. — Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4.— 
kor.-ért kapható. — Figyeljünk, hogy minden üveg az alanti czéggel legyen ellátva:

F. Hoffmann-La Roche & Co vegyészeti gyár Basel (Svájc) 480
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Am obstruálja meg a kisebbség az 
egyes, a zárszámadással és költségvetés­
sel össze nem függő törvényjavaslatokat, 
hogyha azokat veszélyeseknek látja, de 
alkotmányos élelünk ama biztosiíékát, ■ 
mely az 18-1-8. évi IV. t.-cz 6. §-ában 
bástyaként áll, megtörni, elpusztítani ne 
akarja, mert a bekövetkezhető változáso­
kért a felelősség egyedül a kisebbség ama 
töredékét terheli, melynek meg nem fon­
tolt támadása a törvény ellen irányul.

Tisztelet és engedelmesség a törvény 
iránt! — ezt követeli az alkotmányos 
érzet. Sinopeus.

Forradalmi mozgalom a czár had­
seregében.

Kuropatkin tábornok, az orosz hadügymi­
niszter a mait héten a következő titkos ren­
deletet intézte az összes ezredparancsno­
kokhoz:

»A birodalom rendőrségének a hadügymi­
nisztériumhoz érkezett jelentései szerint nehány 
év óta forradalmi iratok ős nézetek -j-sz- 
tetnek az orosz hadseregben, mely k a fenn­
álló kormányzói rend ellen izgatnak. Az izgató ; 
iratokat vagy posta utjáü terjesztik, vagy vala­
mely izgató belopódzik a kaszárnyába s ott az 
udvaron, vagy a félreeső helyen, vagy a legény­
ség szobáiban széjjelszórja.

Daczára annak, hogy a csendőrség a leg- 1 
nagyobb buzgalommal keresi az iratok terjesz­
tőit, soha még egyetlen vizsgálat sem vezetett 
eredményre. Ez azt bizonyítja, hogy a legény­
ség nagy része egy húron pendűl az izgatók- 
kal. Ezenfelül a katonai hatóságok nem tanú­
sítanak elég erélyt és gyorsaságot e vizsgála­
tok körül s a csendőrséget kellőképpen nem 
támogatják.

A titkos rendőrség arról is értesített en­
gem, 11UJ5J a CoapukMb paiaucöüu^ai, ha rá is 
jönnek, hogy a legénységük között forradalmi i 
iratokat terjesztenek, azt kényelmi szempont- i 
ból felettes hatóságaik előtt titkolják.

Szigorúan megparauc olom ezennel, hogy | 

kellenek, szólj >n kérem; annyi áll a rendel­
kezésemre, amennyit csak akarok ... ha 
p dig három frankot ráfizetek, a legkitűnőbb 
helyeket kaphatom teljesen d'julanul.

• *
Másnap Párizsba készültem, visszatértem 

s a számlámat kértem a szállodámban.
A meglepetéstől gyökeret vert a lábam, 

amikor a számlába pillantottam, egy 125 fran­
kos tétel meredt gúnyosan a számok közül 
— az ebéd ára, amelyet tegnap költöttem el a 
barátommal . . .

— Mi ez ? . . . bocsánat 1 . . . ez téve­
dés! ... — kiáltottam csaknem magamon 
kívül.

A szállodás mosolygott.
— Nincs ebben semmi tévedés, uram. 

Úgy tudom, uraságod rendezte tegnap a lako­
mat a tisztelt bará'ja szerencséjének meg­
ünneplésére.

— Én rendeztem ? amikor ő nyert 
125.000 frankot ?!

A szállodás most még inkább mosolygott.
— Hogyan, uram, ön nem ism-ri a . . . 

Meg kell önnek magyaráznom . . . Az az ur, 
az ön tisztelt barátja, teljesen tönkre ment 
ember ... Itt ment tönkre nálunk . . . már 
évek előtt ... De a régi szenvedélye ide hozza 
minden szezonban, csakhogy, hál’ Istennek, 
már nem játszik többé . . . Azaz, hogy igen s 
játszik és rakja az aranyakat, de csak — 
képzeletben! . . .

Perczekbe telt, amíg felocsúdtam ámula­
tomból.

— De hiszen, akkor az az ember közön- •

a csapatparancsnokok kettőzött éberséggel őr­
ködjenek a legénység között ebben az irány­
ban. De még fokozottabb éberséget követelek 
azon csapatoknál, melyekben zsidók szolgál­
nak, mert a tapasztalás igazolja, hogy a zsidó 
nép közölt van a legtöbb forradalmár.

Az ezredparancsnok uraknak a következő­
ket hagyom meg:

1. Intézkedni, hogy minden izgató nyom­
tatvány terjesztéséről a csapatparancsnokok 
azonnal jelentést tegyenek felettes hatósá­
gaiknál.

2. Az ilyen ügyek a vizsgálat eszközlése 
végett nyomban áttétessenek a csendőrséghez, 
melynek hatáskörébe a felségsértési ügyek 
tartoznak.

3. A legénység körében titkos rendőrség 
szervezendő, amely minden megfigyeléséről na­
ponta jelentést tesz.

4. A csapatparancsnokok és a zsidó kato­
nák folytonos, ha nem is hivatalos megfigyelés 
alatt álljanak.«

A visszautasított gratuláczió.
A belgrádi angol követ visszautasította a 

szerb kormány szerencsekivánatát, amelyet Ed­
várd király születésnapja alkalmából fejezett ki. 
Az egész világ örömmel fogadta ezt a hirt, 
mer; bizonyította, hogy legalább egy hatalom 
van, amely érezteti a szerb kormánynyal, hogy 
a gyilkosságot nem tartja törvényes trónszer­
zési módnak. Most Belgrádból táviratozzák, 
hogy Péter király Edvárd királyt születésnapja 
alkalmából táviratban üdvözölte s Edvárd ki­
rály megköszönte a megemlékezést. A szerb 
udvar sietve megtáviratozta ezt az örvendetes 
hirt a szélrózsa minden irányába, hogy ezzel 
elejéi vegye azoknak a közleményeknek, ame­
lyek azt hiresztelték, hogy a belgrádi angol kö­
vet visszautasította a szerb kormány szerencse­
kíván.dait. Pedig ez nem bizonyít semmit. Az 
angol király megköszönte kollégájának, a szerb 
királynak üdvözleté*, de az angol kormány — 
a nép kormánya — hallani sem akar arról a 
királyról, aki orgyilkosság árán jutott trónra.

séges szélhámos! . . . Rastaquouére! . . . Aki 
mások jóhiszeműségéből élősködik! . . . Ez 
aztán gyönyörű dolog! . . . No, de majd adok 
én annak a fráternek! . . . Drága mulatság lesz, 
mondhatom!

Öt perczcze! később dühtől tajtékozva ron­
tottam a játékterembe. Első tekintetem az én 
kedves barátomra vetődött: papírlappal ä ke­
zében épen a roulette számait jegyezte a kö­
zépső asztal mellett. Sápadtan a harag!f 
indultam feléje, hogy csinos jelenetet ró. 
töuözzek, amint m»gérdealí.

Mielőtt azonban egy szót is szólhattam 
volna, éktelen h-ingón s a legbecsmérlöbb mó­
don ő maga támadt rám.

— Nem volna szives engem békében 
hagyni? Állat! Miért zavar a számadá­
saimban ? He ? Eng< m, aki épen most szeren­
csében játszom! . . .

Válaszolni akartam, de időt sem engedett 
a szólásra.

— Különben jó, hogy itt van, — üvöl­
tötte a legemeltebb hangon. — Valami elszá­
molásom van önnel!

— No de . . . kérem . . .
— Most már tudom: ön adta nekem 

az öt frankomért azt az ólomdarabot. Ne 
tagadja! On volt! Maga török! Maga szél­
hámos! Mi ?

És két dősiefő inassal kivezettetett a te­
remből anélkül, hogy védelmezhettem volna 
magam a vád ellen.

Az egész terem harsogó kaczaja között 
távoztam.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőház ülése.
Budapest, nov. 18.

Még mindig ásít az ország. A folyosón ka­
raván népség, nem az ős lakók. Tisztogatnak, 
takarítanak. Olyan a képviselőház képe, mint 
egy lakóházé, amelynek kapualjában sze­
metes kocsis csenget. Asszonyi cselédpár, tel­
jes takarító díszben, arról beszélnek, hogy mi­
csoda nagy ütközetet vívhattak az urak az éj­
jel. Tiz óra tájon feléjük baktat duplán sodrott 
bajuszával Rigó Ferencz és az asszonyi nép 
mosolyogva súgja egymásnak:

— Ez az a nagyságos ur, a ki izenn' 
szokott.

Bent a teremben az éjjeli ülés lefolyását 
olvassa Kubik Béla, egyedül, magánosán. Az 
ábrázatán nagy a szomorúság a miatt, hogy 
egy czeglédi lakodalom miatt, mert ott volt, le 
kellett maradnia egy nagy, egy országos lako­
dalomról. Az embernek Kubik Bélának kell 
lennie, hogy ezt a mély és nagy fájdalmat iga­
zán átérezze.

Az ellenzéken nagyon keseregnek, hogy 
csatát veszteitek tegnap. Keresik az embert, a 
ki oknak állana. Ez nem volt itt. Az nem volt 
itt. Ha itt lett volna. Ha eljött volna.

Ilyen közbeszólások pattognak a bal fo­
lyosón. Aztán megegyeznek, hogy Beöthy Ákos 
nélkül házszabályvilát kezdeni nem lehet.

Egy kiváló ellenzéki politikus mon­
dotta :

Főerőnket most már a házszabályokra 
Összpontosítjuk. Ha Perczel a legkisebb ház­
szabálysértést követné el, úgy az ostromot egye­
dül ellene faijuk vezetni. Az obslrukczió egye­
bekben már fogy, ha kicsikarja is Tisza az in­
demnitást és az ujonezokat, feltámad a kato­
nai javaslat is a kiegyezés tárgyalása során. 
Akár választással, ak'r anélkül.

Tisza István gróf féltizenegy tájon jelent 
meg. Hieronymi Károly kísérte. Khuen gróf 
meleg kézszoritással köszöntötte Tisza István 
grófot. A padsorok különben igen ritkásak és 
a hol egy-egy faj van, az is roskatagon sülyed 
lefelé. A honatyák bóbiskolnak.

A múlt ülés jegyzőkönyvét olvassa Eszter- 
házy Kálmán gróf. A jegyzőkönyv nagyon ér­
dekes tárgy ma. Mert jegyzőkönyvi vita készül 
a tegnapi éjjel miatt.

♦

Elnök: Perczel Dezső.
A jegyzőkönyv felolvasása után
Holló Lajos: A jegyzőkönyv egyrésze 

ellen kifogást emel. A miniszterelnök ugyanis 
tegnap azt indítványozta, hogy az ujonezjavas- 
latok a holnapi ülés napirendjére tűzessenek 
ki. Miután pedig az e feletti határozat már 
ma hozatott, lehetetlen, hogy az ellenzék « 
szöveg ellen óvást ne emeljen. Kifogásolj-, 
hogy az elnök a Ház összehívását csak ma 
rendelte el, félő, hogy ez preczednsül szolgál 
hat a jövőben és az elnök a nyilvánosság ki­
zárására való törekvéssel mindig az utolsó 
perezben fogja összehívni az üléseket. Szóvá 
teszi, hogy bár a kérdés feltevéséhez jelent­
keztek, az elnök még sem engedte meg nekik, 
hogy beszélhessenek és egyszerűen kimondta a 
határozatot. Bírálja az elnök tegnapi maga­
tartását, ennek kapcsán ama nézetének ad 
kifejezést, hogy az elnök nem tartja be fog - 
dalmát. Újból tiltakozik a jegyzőkönyv egy 
része ellen. (Helyeslés balról.)

Zboray Miklós: Konstatálja, hogy a jegy­
zőkönyv helyes szövegben tartalmazza a mi­
niszterelnök első napirend indítványát, do 
hiány-ók az ülés végén tett azon módosítása, 
ho y gyűlés 19o3. nov. 13 án pénteken d. e. 
10 órakor tartassák. kfam szeretne precze-
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denst alkotni és tiltakozik a jegyzőkönyv 
hiányossága ellen. (Helyeslés a balon.)

Elnök: Felteszi a kérdést a jegyzőkönyv 
hitelesítése tárgyában. (A többség hitelesíti a 
jegyzőkönyvet.)

Kubik Béla: A házszabályokhoz szólva 
konstatálja, hogy az elnökség nem mindenkivel 
szemben hajtja végre egyformán a házszabá­
lyokat. Mert amig Őt egy tegnapi ártatlan köz­
beszólásáért rerdreutasitotta, addig a minisz­
terelnök durva sértő szavai nem vontak ma­
gok ntán rendreutasítást.

Tissa István gróf miniszterelnök: Nem 
sértő szándékkal mondotta a kifogásolt tegnapi 
szavakat, csupán egy tényt konstatált a ki­
fejezésben. Különben is ő néhány képviselő 
magatartását bírálta, mig Kubik az elnökséget 
sértette, már pedig a Ház tekintélye érdekében 
nem lehet megtorlás nélkül hagyni az elnök 
eile: elkövetett sértéseket. (Helyeslés jobbról.)

Elnök: A Kubik rendreutasítása nem az 
ő, de az alelnök részéről történt.

Lengyel Zoltán: A házszabályokhoz szólva 
szintén az elnök tegnapi magatartását bírálja. 
Ház zabályellenesnek tartja, hogy az elnök 
tegnap Hollónak, daczára, hogy jelentkezett, a 
szót rém rdta meg. 'Ez eljárás egy törvényt 
nem tisztelő regime jelképe. (Helyeslés balról.)

Elnök: Lengyel Zoltánnal szemben kije­
lent’, hogy tiszta intencziók vezetik őt és a 
házszabályokat a régi szellemben fogja ke­
zelni. Következik a napirend

az ujonczjavaslatok tárgyalása.

Münnieh Aurél előadó: T. Ház! Az 1902.
1. törvén;.czikk kötelességévé teszi ahonvédelrai 
miniszter urnák, hogy az 1902. év vége előtt 
törvényjavaslatot nyújtson be a t. Házhoz 
arra vonatkozólag, vájjon az 1889: VI. tör- 
vényczikk 14. § ónak a közös hadsereg és a 
haditengerészet részére, valamint a honvédség 
részére megállapított ujonczjutalék továbbra 
is változatlanul tartassék-e fenn, vagy pedig 
ezen S'ám megváltoztattassék-e ? Ahonvédelrai 
miniszt r ur ez’-n meghagyáshoz képest 1902. 
évi november hóban benyújtott egy törvény­
javaslatot, a mely törvényjavaslattal az ujoncz- 
létszám felemelése czéloztatott. Ezen törvény­
javaslat tárgyalása folyamán megtörtént az, 
hogy a törvényjavaslat további tárgyalása föl­
függesztetett és akkor a honvédelmi miniszter 
ur egy uj törvényjavaslatot nyújtott be, a mely 
törvényjavaslat alapján az 1889: VI. törvéoy- 
czikk 14. §-ában a kö-ös hadsereg és a hadi­
tengerészet részére 103.100 főben, a magyar 
honvédség részére 12 500 főben megállapított 
ujonczjutalék fenntartása kéretik.

Miután ezen törvényjavaslat többi intéz­
kedései teljesen megfelelnek az 1889: VI. tör- 
vényczikknek, miután továbbá az 1900. év i 
deczember 31-én foganatosított népszámlálás 
foly'án a hadsereg részére ezen 103.100 főnyi ‘ 
ujonczjutalékból Magyarország területére 44,076 ; 
ujoncz jut ős állítandó ki, a honvédség ré­
szére pedig változatlanul 12.500 ujoncz állit- 
tatik ki, miután továbbá ezen törvényjavaslat
2. §-a határozottan kifejezést ad annak, hogy
az 1903. év befejezése előtt benyújtandó egy 
uj törvényjavaslat, a mely intézkedik az iránt, 
vájjon az 1904. évre szóló ujonczjutalék vál­
tozatlanul fog-e fentartatni, vagy meg fog-e 
váhozni, és itt teljes biztosíték van arra, hogy 
az 1889: VI. lörvényczikk rendelkezó.-ei be 
fognak tartatni: ennek folytán vagyok bátor a j 
véderő bizottság nevében a törvényjavaslatnak . 
általánosságban leendő elfogadását ajánlani. , 
(Élénk htdyeslés a jobboldalon.) '

I 
Az uj honvédminiszter.

Nyiry Sándor: T. Ház! Először lévén í 
szerencsém a t. Házban felszólalni, mindenek- ' 
elölt kötelességemnek tartom kijelenteni, hogy j 
a reám bízott tárczát annak szent ügyei iráut 
érzett lelkesedéssel ... I

Eray Imre: Szent? (Nagy zaj a jobbol- ■ 
dalon.) t

Nyiry Sándor: ahhoz nem férhet kétely, , 
hogy a honvédelmi ügy mindenki előtt szent. > 
(Helyeslés a jobboldalon.) Tehát ezen ügy 

iránti lelkesedéstől, valamint úgy mint minden 
magyar ember szivében, úgy az én szivemben 
is mély gyökeret vert hagyományos forró 
hazaszeretettől . . . (Zajos éljenzés a jobbol­
dalon.)

Pap Zoltán: Más beszéd, mint a Héd-r- 
váryé.

Nyiry Sándor: A király iránt táutorit- 
hatlan hűségtől, valamint a törvények iránti 
feltétlen tisztelettől áthatva fogom vezetni. 
(Elénk helyeslés.)

Buzáth Ferencz: Ez kell a magyarnak! 
(Derültség.)

Nyiry Sándor: Kijelentem továbbá, hogy 
habár magától értetődik, kötelezettséget vál­
lalok az igen t. miniszterelnök ur programm- 
beszédjében kifejtett u. n. katonai programúi 
megvalósítására. (Elénk helyeslés a jobbol­
dalon.)

Úray Imre: Ha meg bírják csinálni!
Nyiry Sándor: Ámbár az a programra, 

a melyet a miniszterelnök ur programrabe- 
szédjében s későbbi felszólalásaiban minden 
kételyt kizárólag kifejtett, kétséget mm hagy 
maga után, azért mégis kötelességemnek tar­
tom a magam részéről is, tekintettel arra, hogy 
az igen tisztelt túloldali képviselő urak két­
séget támasztottak aziránt, hogy vájjon ezen 
katonai programra végrehajtása iránt a kellő 
gnrantiák megvannak-e, kijelenteni, hogy igenis 
ezen garantiák meg vannak, még pedig első 
sorban azért, mert ezen programra ezen ka­
tonai reformok a kormány programmjába fel­
vétetvén, a kormány ezekért felelős, de (Igaz! 
Úgy van!) részint pedig azért, mert hiszen 
ezen reformokat nemcsak uFy vaktában állí­
tották fel, hanem azokhoz az összes reájuk 
befolyást gyakorló tényezőknek a hozzájárulá­
sát is megnyertük. (Elénk helyeslés a jobb­
oldalon.)

Pap Zoltán: Lueger is beleegyezett. 
(Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Még Kör­
bér is!)

Ezután áttér tulajdoriképeni tárgyára, az 
ujonczjavaslatokra.

A javaslatokat a kormány magáévá teszi, 
de módosításokat fog javasolni a határidőkre 
rézve a részletes vitánál. Kéri, hogy a ja­
vaslatokat nyomban tárgyalják ős megsza­
vazzák.

Ezrek várják az igen t. képviselőház igen j 
bölcs és hazafias elhatározását, hogy meg­
szabaduljanak a katonai szolgálattól és polgári 
hivatásukat és foglalkozáslkat folytathassák. 
(Elénk helyeslés jobbfelől.) Másik ezrek, a kik 
most kerülnének sorozás alá, a bizonytalan- í 
ságtól is megszabadulva, még minden lénye­
gesebb kár nélkül kezdhetnék meg katonás­
kodásukat. Éppen ebben rejlik ezen törvény­
javaslatok minden fontossága ős sürgőssége; ha 
sürgősen törvényerőre emeltetnek, akkor még ’ 
a legnagyobb erőmegfeszitéssel sikerülni fog 
az év vége előtt a sorozást befejezni és az ; 
ujonczokat állományba venni és a véderőről 
szóló 1889. VI. t.-cz. 8. §-a értelme lehetővé 
válik, hogy a későbbi besorozás folytán már 
eddig is mulasztott három hónapot, illetőleg a 
számbevétel! munka alatt még januárban mu­
lasztandó majdnem egy hónapot, tehát össze­
sen négy hónapot nem kel! ezen legénységnek 
utána szolgálni, vagyis az általános legénységi 
változásoknál annak idején ezek az emberek 
nem fognak tovább visszatartatni. (Elénk 
helyeslés jobbról és a középen.) Egy igen fon­
tos indok továbbá, a miért ezen törvényjavas­
latok megszavazása igen sürgőssé vált, az 
hogy az általános legénységi változás után a 
tényleges szolgálatban tovább benntartott le­

génységet előbb szabadságra lehessen bo­
csátani. (Helyeslés jobbfelől.) Amire nézve 
megjegyzem, hogy azon feltételek mellett, hogy 
sikerül a sorozást még ez évben befejezni, az 
úgy van tervezve, hogy a gyalogságnál a sza- 
btdságolások minden esetre még karácsony 
előtt megtörténjenek.

A gyalogságot mielőbb hazakűldenék, a lo­
vasságot a drága ápolandó lóanyagra való te­
kintettel csak deczember 31-én küldenék haza 
s az ujonczok bevonulásáig póttartalékosoknak 
hadgyakorlatra behívásával segítenének a fo­
gyatékon.

Kubik Béla: Hát a nyelvkérdéssel mi 
lesz?

Rigó Ferencz : Ne zavard, hisz szüzbeszé- 
det mond.

Nyiry Sándor: Igen fontos, hogy mielőbb 
hazamehessenek az öreg katonák, akik iránt az 
ellenzék annyi jóakarattal van. Fontos, hogy a 
magyar ifjak ne legyenek rosszabb helyzetben, 
mint az osztrákok. Mégegyszer nagyon kéri, 
hogy ne akadályozzák meg a javaslatok meg­
szavazását.

A jobboldal tüntetőén éijenzett a honvé­
delmi miniszter szüzbeszédőnek.

Nyiry Sár.dor miniszter igen szimpatikus 
szónok, kinek az előadási modora is, a szavai­
nak a tartalmassága is meglepte a Házat.

Hellebronth Géza: Nem fogadja el a be­
terjesztett ujonczjavaslatekat. (Elénk helyeslés 
az ellenzéken.) A küzdelmet mindaddig folytatni 
fogja, mig a magyar nyelv jogait a hadsereg­
ben mindien vonalon ki nem vívják. Hosszan 
foglalkozik a tisztképzéssel és a katonaiskolák­
kal. Nem tudja, hogy a magyar nyelvet milyen 
tantárgyaknál teszik kötelet övé. A zászló és 
jelvények kérdését fejtegetve visszautasít m n- 
den kombinált közös, vagy együttes jelvényt, 
van nekünk szép háromszinü lobogónk, azt kell 
használni. (Úgy van! balról.)

Elnök: Öt perez szünetet ad.

Szünet.
Szünet után
Okolicsányi László beszél a javaslatok 

ellen.

Városi közgyűlés.
— Második nap. —

A városház öreg termében évtizedek óta 
nem történt az, ami tegnap, a közgyűlés má­
sodik napján előfordult. A törvényhatóság egyet­
len tagja sem jelent meg s csupán a tisztvise­
lők tartották érdemesnek, hogy részt vegyenek 
a folytatólagos tanácskozáson.

Ez a nemtörődömség sok megjegyzésre 
adott alkalmat. Igaz, hogy csekélyebb jelentő­
ségű ügyek maradtak csak az első napról, mégis 
feltűnést keltett ez a szokatlan érdeklődés­
hiány.

Az ügyeket csakhamar, alig egy óra alatt 
letárgyalták, minden felszólalás nélkül.

Beöthy László fő spán elnöklete alatt je­
lenvoltak: Bimler Károly, Bordó Ferenc?, dr. 
Istvái ily István, Gerő Armin, Komlóssy József, 
Dirvassy Lajos, Lukács Ödön, Dús László, Kő- 
szeghy József, Ragány János és Hegedűs 
Géza.

A csütörlöki közgyűlés jegyzőkönyvének hi­
telesítése után tárgyalás alá vették a hátralevő 
ügyeket.

A nyugdíjalap 1904. évi költségelőirányza­
tát elfogadtak.

A kit űzött köztérvételi ügyeket a jövő havi 
ülésre halasztották.

A tanács javaslatát, hogy a gyerraekkór- 
ház-ahp kotyikle I birtokát a legelőnyösebb 
ajánlatot tevő Kubik Bélának adja el a város, 
szintén a jövő havi közgyűlésre tűzték ki.

A légszesz bevezetés körül követendő el­
járásról szóló szabályrendeletet kiadták a jog-
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ügyi biiottságnak, azzal, hogy a tanácskozásra 
a főmérnököt is hívják meg s javaslatait is ve­
gyék elbírálás alá.

A községi elemi iskolákhoz szükségessé vált 
párhuzamos osztályok felállítását és kisegítő 
tanerők alkalmazását elhatározták.

A Széchenyi-szálloda bérletét újabb 12 évre 
meghosszabbították.

Záradékolták az Incze Lajos és társával a 
villamos telep kazánfalazására kötött szerző­
dést és a Varró Domokos és Milibák Józseffel 
kötött szerződést.

B czkay Arthur volt vámfelügyelőnek egy 
harmad fizetése kiutalását megtagadó véghaiá- 
rozat ellen irányuló fel bb< zését elutasitották.

Horváth Já ■ özponti vámellen őrnek egy 
harmad fizetésének kiutalására irányuló kérel­
mét nem teljesítették.

Még néhány apróbb ügy elintézése után a 
közgyűlés véget ért.

A bácskai dzsentry asszony regénye.
— A széphangu olasz. —

Budapesten a Csömöri-ut 96. számú ház­
ban a nővérénél lakik özvegy Fdudi Józsefné, 
egy bácskai földbirtokos 28 esztendős szép öz­
vegye. Férje egy év előtt halt meg s a ma­
gára maradt menyecske feljött lakni Budapestre. 
Ezt megtehette annál könnyebben, mert va­
gyonos. Földben, pénzben és értékpapírok­
ban mintegy háromszázezer korona vagyona 
van.

Özvegy Faludi Józsefné év. nta kétszer 
Lussin Grandeba szokott utazni néhány heti 
üdülésre. A tavasszal is odautazott s megis­
merkedett egy rendkívül szép olasz úrral, akit 
Prado Luiginak hiviak. Gyönyörű hangja volt 
az olasznak s ha esténként a lussin grandei 
sétányon felcsendült a Santa Lucia bánatos 
dallama, az asszonynak szeme felcsillant:

— Dalol a szép Luigi, vájjon kinek 
dalol?

Prado Luigi Faludi Józsefnéuek dalolt. Az 
olasz forró szerelemre lobbant a szép magyar 
asszony iránt s megkérte a kezét.

Faludiné eleinte vonakodott. Kijelentette, 
hogy nem szándékszik ily hamarosan férjhez 
menni, erről csak a gyászév letelte után lehet 
vele beszélni.

Prado Luigi azonban nem tágított, ostro­
molta a hölgyet, de eredménytelenül. Néhány 
hét után Faludiné visszatért Pestre. Prado sű­
rűn irt levelet, tele szenvedélyes panaszos sze­
relemmel s Faludinét ez végre is meghatotta 
s megígérte Pradonak, hogy a gyászév letelte 
után megfontolás tárgyává teszi, nőül menjen-e 
hozzá vagy nem ?

Két hónap előtt nagy meglepetés érié 
Faludinét. Prado Luigi megjelent. Nem tudta 
tovább türtőztetni az érzését s eljött, hogy 
újra megkérje a sóvárgott asszony kezét.

Faludiné gondolkozás! időt kért s közölte 
családjával, hogy az olasz megkérte a kezét. 
A család azonban a leghalározoitabban elle­
nezte a házasságot. A kétségek közölt inga­
dozó asszony végre is határozott s miután tel­
jesen a maga ura volt, családja ellenére oda­
ígérte kezét Prado Luiginak, aki végtelennül 
boldog volt.

A múlt hónapban szűk családi körben meg 
is tartói ták az eljegyzést.

A múlt hó 28-án Prado Luigi a menyasz- 
ßzonya nővérénél vacsorázott. Tiz óra felé 
ment el s jóval távozása után vettek csak 
észre Faludiék, hogy Prado ott felejtette a 
pénztárczáját. Ahogy a tárczát forgatták, egy 
nyomtatott írás esett ki belőle. Elolvasták s 
megdöbbenve értették meg, bogy az egy anar- 
kista röpirat. Átkutatták a tárczát s még há­
rom anarkista iratot találtak, melyekből két­
ségtelenül kiderült, hogy Prado Luigi azon for­
radalmárok közzé tart-zik, aki bombával és 
gyilokkal akarják az uj világot megteremteni.

A becsületes magyar família meydöbbeut 
a gondolatra, hogy anarkistával van dolguk. S 
ennek kapcsán felmerült a kérdés, hogy ki­
csoda is tulajdonképpen ez a szép olasz, aki 
eoha nem beszélt a múltjáról.
d jS ? család elhatározta, hogy kikutatja 

rado Luigi múltját.

A kutatással a család ügyvédjét, dr. Hor­
váth Mártont bízták meg, aki a budapesti ál- 
lamrendőrséghez fordult.

A rendőrség egy detektívet adott dr. Hor­
váth mellé s mind a ketten Prado Luigi szü­
letési helyére, Milanóba utaztak november 
2-án.

Dr. Horváth magával vitte Pradonak egy 
fényképét is, amit ez menyasszonyának adott.

Megérkezve Milanóba, e fénykép alapján 
kérte az ottani rendőrségnél Prado Luigi kilé­
tének megállapítását. Ez hamarosan meg is 
történt.

E fénykép mása 1 enne van a milánói 
rendőrség fekete könyvében, az anarkislák kö­
zött. Ez az ember egyik legfanatikusabb har- 
czosa a tett propagandájának.

Kiderült azonban az is, hogy nem Prado 
Luiginak, hanem Meinini L jósnak hívják. 
1875-ben szülelett s négy esztendő előtt még 
bolti szolga volt.

Ezeket jelentette az ügyvéd megbízóinak s 
ezzel vége szakadt a regénynek, melynek szá­
lait egy veszedelmes olasz anarkista s egy szép 
magyar asszony szőttek . . .

A városi szőlőtelep válsága.
Nagyvárad város lakosságának igen je­

lentékeny bevételi forrása ment tönkre a sző­
lők pusztulásával.

Az állam által Nagyváradon felállított s 
jelenleg a város tulajdonában levő sző őtelep 
megbecsülhetetlen szolgálatot tett az elpusz­
tult szőlők rekonstrukciója körül. Mióta a 
város vette át a telepet, az állam évenkint 
tekintélyes összeggel segítette ezen fontos in­
tézményt.

Most azonban válság előtt áll a telep 
ügye, mert az állam megvonta a további 
segélyt.

A városi tanács a telepkezelőség elnö­
kétől, dr. Molnár Imrétől javaslatot kért a 
telep beszüntetése vagy mikénti kezelésére 
V uh a, í « uzjq i c* &.

Dr. Molnár Imre tegnap bsterjesztette vé­
leményét a tanácshoz. E szerint a hegyközség 
és a telepkezelő bizottság egyhangúlag a telep 
további fentartása mellett nyilatkozott. Igaz, 
hogy a fentartás terhe a városra hárul, mert 
az állam beszüntette a segélyt, s a bizottság 
deficilmentes kezelést nem biztosíthat, de az 
üzemet redukálva, a terhet minimumra lehetne 
leszállítani, vagy talán egészen is el lehetne 
enyésztetni.

Szükséges a telep fentartása azért is, mert 
a váradi hegyen csak ezer hold van betelepítve 
s még sok bsültetetlen terület van, éppen a 
legszegényebb lakosok tulajdonában, akiket se­
gíteni kell.

Szükséges a telep azért, mert óhajtandó, 
hogy az egész kipusztult terület be legyen 
ültetve. Szükség van vesszőre és oltványra a 
meglevő szőlők kipótlásához is. Ezeken kívül a 
telep fenntartását ajánlja még azon körül­
mény, hogy szakértő szőlőmunkásokat ké­
pezzenek ki, nem csak a váradi szőlőhegyek 
felújításához, hanem az egész vidék szőlőkul- 
turája érdekében.

Dr. Molnár Imre kijelenti továbbá, hogy 
ha a telep fentartását elhatározza a tanács, 
az üzemet redukálni lehet, mert az eddigi 
mennyiségre nem lesz szükség s annak értéke­
sítését sem lehet biztosítani.

A telep területének egy részét már 
most visszabocsátják a város gazdasági czél- 
jaira.

ÚJDONSÁGOK.

Régészeti és történelmi mnzeum (Schlanch- 
park) nyitva minden vasárnap és ünnepnap d. e. 10 
órától fél 1-ig és d. u. 3—5-ig 10 krért. Kedden és csü­
törtökön d. u. 3—6 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* Ismét egy miniszteri beköszöntő. Mig 
a t. Házban a legmesszebb menő harczot vívja 
az ellenzék az uj kormány és ennek politikája 
ellen, addig az uj kabinet tagjai sorban, egy­
másután tudatják az alárendelt hivatalokkal 
megbízatásaikat és támogatást kérnek működé­
sűkben. Tegnap dr. Berzeviczy Albert vallás­
os közoktatásügyi minis ter tudatta Nagyvárad 
város és Biharvármegye törvényhatóságával, 
hogy a király őt bízta meg a kultuszmiuiszteri 
tárcza vezetésével és kéri a törvényhatóságo­
kat, hogy az orszá ra annyira fontos tanügyi 
kérdések megoldásában őt a lehető mértékben 
támogassák. Hasonló beköszöntő leiratot inté­
zett Berzeviczy miniszter a főbb tanügyi hát­
ságokhoz is.

* Rendelet a sorozásra. Ismét egy újabb 
rendelet érkezett Nagyvárad városához és Bi- 
harmegyéhez a sorozásról. Ezúttal már Nyiry 
honvédelmi miniszter küldi felszólítását, hogy 
a sorozásnak deczember 15—19 ike közt 
leendő foganatosítására tegyenek meg a ható­
sások mind in előkészületet. Vájjon lesz-e erre 
szükség?

* Egy urinő elhunyta. Őszinte részvéttel 
értesülünk a mély gyászról, mely Ditz Mihály 
nagyváradi gör. kath. ruthén lelkészt és csa­
ládját érié, szerető nejének: Ditz Mihályné 
szül. Antal Mária úrnőnek halálával. Az 
elhunyt gondos családanya és derék hitves 
halála széles körben mély részvétet keltett. 
Temetése holnap, vasárnap délután fél 3 óra­
kor lesz a korooa-utcxai gyásaháztól. A család 
által kibocsátott gyászjelentés a következő:

Alulírottak legmélyebb fajdalommal tudat­
ják a legjobb nő és felejthetetlen anya, nagy­
anya, testvér és rokonnak Ditz Mihályné, szül. 
Antal Irmának f. hó 13-án, reggel 5 órakor, 
hosszas szenvedés utá , ellátva a halotti szent­
ségekkel, életének 56 ik, boldog házassága 
39 ik évében történt gyászos elhunytál. A meg­
boldogult földi maradványai f. hó 15-én d. u. 
2l/a órakor fognak a gör.’ kath. egyház szer­
tartása szerint, Korona-utcza 246. számú gyász­
háznál beszenteltetni és a nagyváradi olaszi-i 
sirkertb-n örök nyugalomra tétetni. Az engesz­
telő szent mise-áldozat p;-dig f. hó 16-án, d. e. 
8 órakor lesz a gör. kath. ruthén templomban 
az egek Urának barnu al va Mely végtisztesség - 
tételre az elhunyt rokonai, barátai és ismerő­
sei tisztelettel meghivatnak. Nagyvárad, 1903. 
évi november hó 13-án. Áldás és béke legyen 
porai felett! Ditz. Mihály gör. kath. ruthén lel­
kész, férje. Ditz Fabiola, özv. Szabó Jáno-mé, 
D.tz Irén férj. Popescu Péterné és férje. Ditz 
Sándor gör. kath. lelkész és neje, gyermekei. 
Melánia, Miklós, Miklós és Tibor unokái. Antal 
Kornélia özv. Aubinescu Lajosné és gyermekei. 
Antal Anfrosina férj. Sipos Istvánná, férje és 
gyermekei. Antal Kornél gör. kath. lelkész 
neje és gyermekei. Antal Miklós kir. járásbiró 
és gyermekei mint testvérek és sógor. Milián 
Mihályné. férje és családja, mint nagynénje.

* A munkásokért. A kereskedelmi mi­
niszter az iparhatóságokhoz a következő kör­
levelet intézte: Az iparos munkások panaszai 
soronkivüli elintézése tárgyában. Valamennyi 
másodfokú iparhatóságnak! Újabban ismét pa­
naszok érkeznek hozzám, hogy az elsőfokú 
iparhatóságok a munkások panaszait vagy 
egyáltalán nem fogadjak el, vagy ha el is fo­
gadják, azok tárgyalására csak hetekkel a 
panaszos beadvány beérkezte, vagy a panaszos 
jegyzőkönyv felvéte’e után tűznek ki határ­
napot. Utalva hivatali elődömnek ugyanezen
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tárgyban 1902. évi deczember hó 15-án 
84.804. szám alatt kiadott körrendeletére, föl­
hívom a czimet, ntasitom a hatósága alatt álló ■ 
elsőfokú iperhatóságokat és ipartestöleteket, . 
hogy a munkásoknak bárminő természetű pa­
naszait azonnal fogadják el, soronkivül tár­
gyalják és azokat lehetőleg a panasz beadá­
sának napjá > intézzék el. Budapest, 1903 
okt. 17. A miniszter megbízásából: Abonyi, ■ 
mio. tanácsos. '

* Meghalt az esküvőjén. Szomorú eset =
történt Budán, a Zsigmod-utczában. A 87. 
sz mu h-b Varga Miklós kocsitényező,
aki az este tano ta lakodalmát. A nászlako- 
mán hirtelen rosszul lelt és összeesett. Gyor­
san orvost hivlak, aki azonban már nem tu­
dott rajta segítem, írért meghalt. A gutaülés 
ér e.

* Csalás postautalvánnyal. A nagyváradi 
posta- és távirdaigazgatóság tudatja: A sop­
roni posta- és távirdaigazgatóság kerületében 
egy, eddig ismeretlen egyén két helyen is kö­
vetelt el csalást hamisított postautalvánnyal 
oly módon, hogy az utalvány kifizetésének posta­
hivatali zárideje után megjelent egy-egy ke­
reskedőnél s az illetőt sürgős pénzszükségről 
szóló hazugsággal reá bírta a hamisított utal­
vány összegének kifizetésére. A posta-távirda- 
igazgaíóság figyelmezteti a közönséget, hogy a 
posta-utalványoknak ismeretlen egyéntől való 
beváltásától óvakodjék, mert valószínű, hogy 
ez a jómidár még másutt, is próbái szeren­
csét ilyen hamis postautalványokkal.

* Luise von Baaritigen. Néhány nap előtt | 
azzal a rémhírrel lepték meg Európát, hogy | 
Lujza, volt toszkániai herczegasszony öngyil- I 
kossági kísérletet követett el. A táviratok egy- I 
mást követték, megerősítve és czáfolva a hirt. ’ 
Néhány napig senki sem tudta, hogy mi tör- | 
tént a rennoi kastélyban, de hogy történt va- j 
lami, az kétségen felül áll. Most végre meg- i 
tudjuk, hogy mi történt. A berczegnő, amikor ; 
le kellett köszönnie a rangjáról, a gróf Mon- i 
finnncn nevet vette fel: nos tehát ezt a nevét .■ 
megunta most és mással cseréli fel. Uj neve: ; 
Louise von Biaringen. Már meg is rendelte az ■ 
uj névjegyeket. A faerczegnő különben a na- ’ 
pókban elhagyja a rennoi kastélyt és a legkö­
zelebbi vasárnapon Lyonon át Svájcába utazik. 
Ez alkalommal azonban nem a genfi tó part­
im, hanem Bázelban keres lakást.

* A beteg német császár. A római lapok i 
mai számai szenzácziós hirt közölnek, amely a ■ 
német fővárosban érthető izgatottságot keltett, 
noha a közlemény minden valószínűség szerint 
alaptalan. Azt újságolják ugyanis a rómei ia- i 
pok, hogy egy német udvari tisztviselő San- 
Ri-móba utazott és ott tárgyalásokba bocsát­
kozott a Slyria-ny araló kibérlése czéljából. 
Ebben a villában lakott egykor Frigyes csá­
szár, mikor már nagybeteg volt. A római új­
ságok szerint Vilmos császárnak akarják ki-
bérelni a san-remói nyaralót. Berlinből táv­
iratozzak, hogy Vilmos császár ma délelőtt 
meghallgatta a hadügyminiszter, a vezérkari 
főnök és a titkos katonai kabinetiroda főnö­
kének jelentéseit. Valószínű, hogy a jelentések 
mnd a Bilse-pörrel függőitek össze, mert 
tudvalevőleg a félévi fogházra elitéit hadnagy 
felebbezett.

* Halálozás. Részvéttel vettük a következő 
gyászjelentést:

Uzv. Djcsekál Józsefné szül. Némethy 
Anna, mint testvér s ennek gyermekei: Jenő 
és Blanka és Széles Gyula mint veje s gyer­
mekei: Gyula és Anna legmélyebb fájdalom­
mal jelentik Némethy Lajosnak, a hű testvér­
nek, nagybátyának, illetőleg sógornak élte 
63-ik évében rövid szenvedés után, folyó évi 
november hó 12-én, este 10 órakor történt 
váratlan elhunytál. A boldogult földi marad­
ványai f. hó 15-én d. e. fél 10 órakor Pel-

bárlhidán a halottas háznál az ev. ref. egyház 
szertartása szerint tartandó rövid ima után 
a pelbárthidai sirkerlben fognak örök nyu­
galomra tétetni. Mely végtisztességtételre az 
elhunytnak rokonai, barátai s ismerősei tisz­
telettel meghivatnak. Pelbárthida, 1903 novem­
ber 12. A sir angyala virraszszon jó testvér, 
rokon és barát kihűlt porsátora felett!

♦ Büntetés elől * halálba. KM Lajos, 
székelyhídi legény a tavaszon nagy vereke­
désbe elegyedett a szer *imes iért. Megakarta 
ölni a vetéíytársát, aki megtudta KM gyilkos 
szándékát s legénypajtásait Kéri ellen szí­
totta. Kirí aztán meg is kísérletié orozva 
megölni ellenfelét, di pórul járt s őt verték 
el. Az ügyészség pedig szándékos emberölés 
kísérlete miatt büntető eljárást indított a sze­
relmes legény ellen. E hónapban Ítélkezett 
volna ügyében az esküdtbiróság, de a legény 
maga Hőit m?ga fölött s felakasztotta magát.

?mber Nagy­
íj ki ne is- 
az „A me- 
valóban ta- 
áruk kedve- 
között van

valaki, ki ezt az üzletet nem ismerné, 
tekintse meg, melynek óriási röfös és 
rövidáru raktára bármely fővárosi üzlet­
tel versenyezhet. Itt található a legegy­
szerűbb czikklől kezdve a legfinomabb 
áruig minden, ami finomat és szépet az 
ipar csak produkálhat. Különösen fehérne- 
müekben gyönyörű dolgok, a jó házi vá­
szontól kezdve a legpompásabb kelen­
gyéig. Olvasóink tehát saját érdekükben 
cselekszenek, ha ez igazán jónevü üzlet­
ben szerzik be szükségleteiket. 241.

Figyelem! ;=■ 
rikai Áruházát,“ mely 
lálkozási helye a szép röfös 
lőinek. Ha vidéki olvasóink

IRODALOM.

Útmutatás az elmélkedéshez. Root- 
haan nyomán magyarul átdolgozta Tóth Mike
S. J. III. kiadás. A kalocsai érseki hatóság 
jóváhagyásával. Kalocsa, 1903 16 r. 48 lap. 
Ara 24 fillér.

Az elmélkedés mestersége a szentek tu­
dományához tartozik. Erről a magas művé­
szeti jelleggel bíró mesterségről Tóth Mikeatia 
remek kis könyvet irt. Kitűnő forrásból, P. 
Roothaan munkájából mesteri kézzel meri lett. 
A munka jelessége mellett bizonyít, hogy ez 
már a III. kiadás. Kívánjuk, hogy mielőbb kö­
vesse a negyedik.

Igazságszolgáltatás.

Egy kis családi idill.

Prasaván Simeon, a faun arczu dusesdi 
szénégető féltő figyelemmel őrizte az ő szép 
fiatal feleségét, a bogárszamü Aniczát. Történt 
p dig, hogy a szálas deli Pinka Flora juhász­
bojtár egy este látogatóba jött Prasaván S- 
meonhoz, az erdőben elszéledt kecskék után 
tudakozódni. A g-izda páli kával kit áltaa nyalka 
legényt, a ki állott a szónak s idogáhii kezdtek. 
Az asszony is asztalhoz ült s lassacskán mind 
a hárman mámorosak lettek. A legény évődni 
kezdutl az asszonynyal, akinek hizelgett az ud­
varlás. Meg is fizette az árát. Mikor elbúcsúzott 
a legény s féri és feleség magukban maradtak, 
Prasaván S meon a kínzás válogatott módján 
úgy elverte a feleségét, hogy az három hétig 
gyógyult az emlékezetes este után.

A szomszédok feljelt n ése nyomán értesü­
lést szerzett erről a kis családi idillről a bün­
tető bíróság is és tegnap két havi fogházra 
itélle a dühöngő férjet.

Romantikus mesékbe illő ám, hogy a meg­
alázott, megvert asszony hogy mentegette az ő 
faun képű urát s milyen szerelmesen simult a 
szálas zénégetőhöz, aki tudja módját, mint kel’ 
őrködni az asszony hűsége fölött.

SZÍNHÁZ.
Mezey Jolán fellépte. Ma mutatkozik 

be a nagyvár idi közönség ek Mezey Jolán 
Milöcker pompás operettjében, a »Szegény 
Jonathán«-ban. A harmadik felvonásnak érde- 
kes-.ége lesz a Lés Hir.mdelles czimti betét, 
mely kiválóan alkalmas a művész ő énektudá- 
sának bemutatására.

Vasárnapi előadások. Vasárnap dél­
utánra Z hrer szép zenéjü operettéjét, a Svi- 
hákok-aX tűzte k' az ig zg tó. Este pedig Me­
zey JoJánka utolsó feliépb vei sünre kéről a 
Madarász, Zeller op rettéje.

Szigligeti-Színház.
Folyószám 44, Bárletszám 43. (páratlan.)

Mii, szombaton 1908. november 14-én:

Szegény Jonathán.
Operette.

HEl. 1'tíiAK : Nagypáholy 14 koron >. d szintiés első 
emeleti páholy 12 kor Másoaemeleti ■ ' oly 8 kor. 
Zsölye 8 kor. Karszék 2k r. 40 fill Támlásszék, 2 kor. 
Erkélyülés 1-ső sor 1 kor. 20 till , közép 2-ik sor 1 kor 
Erkélyülés oldal 2-ik sor 8‘) fill 11. emeleti zártszék 
60 fill. Földszinti állóhely 1 kor., Diák és katonajegy 

a földszintre 60 fill. Karzati állóhely 40 fill.
Evy szinlap 23 fill

Jegyek előre válthatók a színház jobb oldalán, a bér­
házzal szemben, d. e. 10 tői 12 óráig, d. u. 3-tól 

5-ig. Esti pénzArnyitás 7 órakor.

A holnapi előadásra jegyek már d. u. 3. órátó 
előre válthatók.

Kezdete fél 8 órakor, vége 10 órakor.

Holnap, vasárnap november 15-én
Délután 3 órakor fél helyárakkal:

Svih átkok.
Operette.

Este 71/, órakor rendes helyárakkal:

MADARÁSZ.
Operette.

TÁVIRATOK.
A szabadelviipárt értekezlete.
Budapest, nov. 13. (Saját tud. táv.) 

A szabadelvűek mai értekezletén tár­
gyalták az ujonczjavaslafokat s azt egy­
hangúlag elfogadták.

A függetlenségiek értekezlete.
Budapest, nov. 13. (Saj. tud. táv.) 

Ma este a függetlenségi párt értekezletén 
Polónyi Géza szocziális programmot nyúj­
tott be a párt elé, mely szerint a párt 
programmját kiszélesíteni óhajtja.

Ivánka Oszkár kilép a szabadelvű 
pártból.

Budapest, nov. 13. (Saj. tud. táv.) 
Ivánka Oszkár ma levelet intézett Pod- 
maniczky báróhoz, melyben bejelenti a 
szabadelvű pártból való kilépését. El­
mondja e szándékának megokolásában, 
hogy bár a vezényleti nyelv ügyében



foglalt pártállással sem volt egy véle­
ményen, de nem lépett ki, mert nem 
akart az obstruálók közé állani. Hanem 
most, hogy Tisza törvény és alkotmány 
sértéssel kezd kormányozni, elveivel 
vább a pártban nem maradhat.

to-

A spanyol kormányválság.
Madrid, november 13. A kormány 

mondását elhalasztották, nehogy a republiká­
nusok önmaguknak tulajdonítsák a kabinet 
bukásának sikerét s ezt agiíáczióra használhas­
sák föl. Robledo, a kamara elnöke nem akart 
a kamará'ól bizalmi szavazatot provokálni. 
(M. T. I.)

le-

Sós bíró vesztegetési ügye.
Budapest, nov. 13. (Saj. tud. táv.) 

Annak idején nagy feltűnést keltett Sós 
Kálmán vesztegetési pőre, melyet Schwarts 
Abrahám följelentésére indottak Sós biró 
ellen. Ez ügyb n most uj fordulat állott 
be. Sós Kálmánt, mivel csak öt kissebb 
vesztegetési esetre találtak bizonyítékot, 
szabadlábra helyezték.
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Újra meggyujtotta a gázlámpát, melynek 
fényénél különös embert láttunk magunk előtt. 
A külseje még a hangjánál is jobban elárulta, 
mennyire megvannak bomolva idegei. Vékony, 
homok szinü haja égnek állt a nagy izgatott­
ságtól. Arcza színe beteges volt s az utóbbi 
időben nagyon lesoványodhatott, mert a nya­
kán a bőr petyhüdt ránezot vetett, ámbár még 
mindig nagyon kövér embernek lehetett volna 
mondani. Kezében pisztolyt tartott, melyet azon­
ban mikor hozzánk lépett zsebébe, csúsztatott.

— Jó estét Holmes ur! — szólt Blessing­
ton. — Nagyon köszönöm, hogy eljött. Nincs 
ember a világon, kinek most o’yan nagy szük­
sége volna az ön tanácsára, mint nekem. Dok­
tor Trevelyan bizonyára elmondta már önnek 
azt a nagy magánlaksértést, melyet, rajtam el­
követtek.

— Elmondta! — válaszolt 
kérem Biessington ur, ki az a 
mi készteti őket arra, hogy az 
megzavarják?

— Hja, ez olyan kérdés —

Blessington ismeri ezt a két embert s oka yat) 
rá, hogy ezt nem vallja be. tehetség-.s azonban 
hogy holnap közlékenyebb hangulatban fogjnfc 
találni.

(Folyt, köv.)

KÖZGAZDASÁG.

Borvásár Budapesten.

A Magyarországi Bortermelők 
kereskedők Országos Szövetsége a 
lom élénkítésére és a borértékesítés 
nyitésére 1903. évi november hó 28

és

Holmes. — De 
két ember és 
ön nyugalmát

— Hja, ez olyan kérdés — szólt Blessing- * 
ton ideges kapkodással, — a melyre nem lehet j 
olyan könnyen válaszolni. Ezt ön bizonyára 
jobban fogja tudni.

— Azt akarja talán mondani, hogy ön nem 
tudja, ki az a két ember ?

— Kérem tessék belépni. Tessék talán ide 
, fáradni.

Az uj köztársaság.
Berlin, november 13. New-Yorkból táv- j 

irútozzák a »Berliner Tageblatt«-nak, hogy az í 
amerikai hadügyi kormány csapatokat küldött j 
a panamai földszorosra s megerősítette a I 
helyőrségeket Colomban és Panamában. (M. T. I.) j

Az öngyilkos miniszter.
Róma, nov. 13. A nápolyi községtanács- 1 

ban az elnök megható szavakat szentelt Rosano j 
emlékének. A szocziálisták azzal tüntettek az j 
öngyilkos pénzügyminiszter ellen, hogy mig I 
valamennyi városatya a gyász jeléül felkelt. | 
ők ülve maradtak. Palizzono, amint meghallotta, ■ 
hogy Rosano öngyilkos lett, keservesen sírt- I 
(M. T. I.)

A porosz választások. í
Berlin, november 13. (Választóválasztás.) , 

Reggeli 3 óráig 170 választókerületből 279 vá- f 
lasztás eredménye jelentetett. Biztosan megvá- í 
lasztottnak tekinthető 87 konzervatív, 26 sza- f 
bad konzervatív, 77 centrumpárli, 51 nemzeti 
liberális, a szabadelvű néppárt 20 tagja, a sza- < 
badelvü egyesület négy tagja, 2 dán és 3 pár- ! 
tonkivüli. Ot választókerületben még nem tör- í 
tént választás. A konzervatívok nyernek 2 uj \ 
mar dátumot és veszítenek harmat, a szabad i 
konzervatívok egyel nyernek és ötöt veszite- í 
nek, a nemzeti liberálisok 3-at nyernek és egyet ‘ 
veszítenek, a szabadelvű néppárt nyer ötöt s 
vészit, a pártoukivüliek veszítenek egyet s nyer­
nek kettőt.

—

IBS
jSM REGÉNYCSARNOK. 11.

Az orvos és betege.
Irta: Conan Doyle. 7.

— No, de ez már mégis sok, Blessington 
ur! — ezólt Trevelyan haraggal.

— Hát ön az doktor ? — szólt ugyanaz 
a hang jelentékeny megkönnyebbüléssel. — De 
a másik két ur tényleg az-e, akinek magát ki­
adja ?

kies tek ntetével át akart hatolni a sötét­
ségen, annyira nézett bennünket.

— Jól van, feljöhetnek! — mondotta végre.
Sajnálom, hogy óvatossági rendszabályaim­

mal kellemetlen voltam önöknek.

Bor- 
borforga- 

megköny- 
-ári bor­

vásárt rendez a Magyar Kereskedelmi Csar­
nok helyiségében (Budapesten, V. Szabadság­
tér 12.)

Tudnivalók:

1. A borvásár _____
28-án délelőtt 10 órakor nyittatik 1 
vásár egész napon át tart. (Szükség 
meghosszabbittatik ‘ ' 
nappal.)

2. A borvásáron mint eladó részt vehet 
minden magyarországi bortermelő, aki abbeli

1903. évi november 
meg.

j esetén
a vásár tartama még egy

hó
A

IUI. I —xTi ej MuxiVAtuviu, nni üuuejl

Bevezetett minket tágas ős kényelmesen be- | ja-ah a7‘ ®rsz^^03 Szövetség központi iro-
rendez, tt hálószobájába ős rámutatott egy nagy 
fekete ládára, mely az ágy végében állott.

— Gazdag ember soha sem voltam. Csak 
egyetlen egy tőkebefektetésit csiráltam, Holmes 
ur ! Doktor Trevelyan is megmondhatja. Tetszik 
tudni, nem bízom a bankárokban és soha nem 
adnám kis tőkémet ilyen pénzemberek kezére. 
Magunk közt mondva, minden vagyonom ebben 
a ládábau van ; képzelheti tehát, hogy érzem ma­
gamat, ha ismeretlen emberek titokban a szó 
bámba hatolnak.

Holmes kutató szemmel nézett Blessinglonra 
és fejét rázta. i

— Ha ön félre akar engem vezetni, — mon- | 
dotta erélyesen, — akkor nem tudok önnek ta- | 
nácsot adni.

— De hiszen mindent nyíltan megmon­
dottam I

Holmes boszusan megfordult.
— Jó éjt, doktor Trevelyán : — szólt és 

ki felé indult a sí ............
viuuavijjxu uiuvtt pduto. to 

nyögte Blessington siránkozó hangon, i

— Csak azt tanácsolhatom, hogy mondja í 
meg az igazat.

A következő perezben kinn voltam az ut- 
czán és hazafelé mentünk. Már az Oxford-ut- 
czán is túl voltunk, de Holmes még mindig 
nem szólt semmit.

— Sajnálom, Watson, hogy hiába .fárasz­
tottalak ! — szólt végre komolyan. — Persze 
az eset tulajdonképen nagyon érdekes.

— En nem tudok rajta eligazodni! — 
mondottam Holmesnek.

— Pedig nyilvánvaló, hogy két ember — 
talán több s, de kettő mindenesetre — Bles- 
siugton életére tör. Határozott meggyőződésem, 
hogy a fiatalabbik úgy az első, mint a má­
sodik alkalommal Bh-ssington szobájában volt, 
mig bűntársa ravasz komédiázással lefoglalta 
a doktor figyelmét.

— Hát a merevgörcs ?
— Ügyes csalás, Watson, ámbár az ideg­

gyógyász urnái nem merem szemébe mondani.
—Éppen ezt a betegség t nagyon könnyen 

lehet utánozni. Már magam is megtettem.
— Nos és aztán ?
— Mind a két alkalommal véletlenül úgy 

esett, hogy Blessington éppen nem volt otthon. 
A két idegen bizonyosan azért választott» lá­
togatásához ezt a szokatlan órát, hogy más 
beteg ne legyen a várószobában. Hogy ez az 
óra éppen összeesik Blessington mindennapi sé­
tájával, azt a két idegen nem tudta; u y lát­
szik tehát nem nagyon ismerik a szokásait. Ha 
csak rabolni akartak volna, akkor legalább kí­
sérletet tettek volna a Blessington pénzének 
megtalálására. Minden ember arczárói le lehet 
olvasni, hogy a maga bőrét félti. Biessington 
nem szerezhetett magának ilyen veszedelmes 
bossz.uszomjas ellenséget anélkül, hogy maga 
ne tudna róla. Bizonyosra veszem tehát, hogy

dájában legkésőbb f. é. november hó 20-áig 
bejelenti. A magyarországi borkereskedők és 

ceakis azok 
az Országos

borbizományosok közül azonban 
vehetnek részt a vásáron, akik 
Szövetség tagjai.

3. Minden résztvevő köteles 
szánt borainak minden fajtájából

az 
----- 3—3 darab 

félliteres minta üveget hérmei tesitve belü>- 
deni és eladó borának mennyiségét, árát és 
raktározási helyét bejelenteni, valamint az"n 
szőlőfajokat megnevezni, melyekből bora ké­
szült. A minták a tulajdonosnak pecsétjév 1 
ellátardók és legkésőbb f. é. november hó 
23-áig beküldendők.

4. A beküldött mintákból az érdeklődő 
vevők részére a vásáron egy-egy üveg lesz 
kibontva. Ha a bor vevőre talál, úgy ennek 

j is kiada'ik egy lepecsételt minta, mig a 3 ik 
I üveg a szövetség irodájában visszatartatik

í mindaddig, mig a vevő a megvett bort rend­
dé indult a szobájából. ' | ben átvette. Az el nem adott borok miutái a
— És számomra nincs szava, tanácsa? — i beküldők rendelkezésére állanak.
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| és el 
$ hogy

eladásra

5. Mmtrogy a borvásáron történő vételek 
eladások azon kikötés mellett köttetnek,

_j a minta az eladó bornak teljesen meg­
felel, — figyelmeztetjük a tisztelt eladókat, 
hogy csakis olyan mintákat küldjenek, me­
lyek az eladó borkészletüknek hü átlagát kép­
viselik.

6. A mintát beküldő termelő, személyes 
megjelenésében való megakadályozása esetére 
akárkit, s igy a Szövetség központi irodáját is 
megbízhatja borainak eladásával.

7. A borvásáron kötött üzletek 
a szövetséget semminemű közvetítési dij 
illeti.

8. Az összes vételek ős eladások a 
vétség irodája által nyilvántartatnak és közzé­
tételnek.

10. Az összes jelentések, mintakűldemé- 
nyek, tudakozódások, stb. Magyarországi Bor­
termelők Országos Szövetsége Központi Irodája 
Budapest, VI. kerület, Bajza-u'cza 26. czimre 
küldendők.

A központi iroda mindenkinek szívj sen 
szolgál felvilágosítással és útbaigazítással.

A paszuly termeléséhez. A paszuly 
azon növények közé tartozik, a melyek nem 
nagyon igényesek, mert megterem az összes 
talajnemeken s csak a tulkötöit és tullaza ta­
lajokon kétséges annak termelése. A száraz­
ságot igen jól (űri, tehát termelése biztos, el­
lensége kevés van s azok is számottevő kárt 
ritkán okoznak benne. Nagyban való terme­
lésével csak egyes vidék-ken foglalkoznak s 
ott is csak gyalog féleségei jö ictnek tekintetbe, 
mert a felfutó bab csak kerti termelésre 
alkalmas, mivel nagybani termelése nagyon 
költséges lenne, továbbá ezen féleségek piaczot 
sem igen kapnának vavy legalább is nem ör­
vendenek oly nagy kelendőségnek, mint a 
gyalogpaszuly egyes kiválóbb féleségei.

után 
nem

szö-
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Mirel a pasznly kétféle alakban kerülhet 
fogyasztásra: vagy zölden, vagy szemesen, 
• ért a termelő mindig e szerint kell, hogy 
megválassza a termelendő féleséget, mert mig 
-ö'den való fogyasztásra korán érő, zsenge 
hu-n fajok termelése a legmegfelelőbb, addig 
szemtermésre bár szintén korai, de kevésbbé 
zsenge husu és gyorsan száradó féleségek ter­
melése a legalkalmasabb. Zölden való fogyasz­
tásra termelt paszuly termelésénél sohasem 
lenne elmulasztandó a talajnak nitrogénben 
való gazdagítása, mert a nitrogéntartalmú ta­
lajok tulajdonsága tudvalevőleg az, hogy a 
növények sejtjeit lazákká, zsengévé teszik s 
így sokkal hosszabb ideig lehet zölden fo­
gyasztani s sokkal később szálkásodik és fásul 
e] a paszuly.

Ezzel azonban a magra termelt paszuly- 
féleségek termelésénél a szuperfoszfát alkalma­
zásával érhetjük el a kívánt hatást, mert ez­
zel gyorsanérésüvé tesszük azt s ezenfelül a 
ferméshnzamot kedvező években hihetetlen 
módon fokozhatjuk általa. Nagybani terme- ’ 
lesre legalkalmasabb a fehér gyöngypaszuly és 
az egyért ezer bokorbab.

Nagyváradi hetivásár.
Vásári árjegyzék a nagyváradi piaczon 

1903. nov. hó 10-ik napján tartott vasárban 
eladott termesztmények és élelmi szereknek.

Tiszta búza 14.40—14.—. Kétszeres búza 
11.80—11.—. Rozs 11.------10.40. Árpa 10.40—
10.------ . Zab 10.40—10.—.Tengeri 9.60—9.—.
Borsó 32.—. Lencse 36.—. Bab 16.80. Köles­
kása 24.—. Burgonya 3.60. 100 kiló lángliszt 
25 60. Zsemlyeliszt 25.20. Fehér kenyér liszt 
24.40. Barna kenyér liszt 21.40. Széna fu­
varral 4.80. Sózott szalonna 152.—. 6 kiló 
zsup-szalma —.20. 150 dkr. alom szalma —.12. 
1 köbméter bükkfa 6.40. Tölgyfa 6.—. Cserfa 
6.80. 1 kiló marhahús I. oszt. 1.04. Marha­
hús II. o. —.96. Marhahús III. o. —.88. 1 liter 
ó-bor 1.—. 1 liter uj-bor —68. Pálinka —.72. 
Szilvapálinka 1.40. Szesz 2.—. 1 méterm. kősó 
21.50. 1 mm. nyers faggyú 48.—. 1 mm. ol­

vasztott faggyú 68.—. 1 mm. szappan 48.—, 
1 mm. birka gyapjú —.—. 1 mm. magyar 
gyapjú ■—.—. 1 hltr ó-bor 60.—. 1 hltr uj-bor 
34.—. 1 mm. mész 1.40. 1 mm. kemény fa­
szén 3.20. 1 mm. puha faszén 3.—. 1 mm. 
kendermag 20.—. 1 mm. köles —.—. 1 mm. 
repcze —.—. 1 mm. dió 40.—. 1 mm. mo­
gyoró —. —. 1 mm. aszalt szilva 46.—. 1 kgr. 
savanyu káposzta —.—. 1 kgr. szalonna 1.52.
1 kgr. sertés-bus 1.28. 1 kgr. juh-hús —.76. 
1 kgr. vereshagyma —.12. 1 kgr. foghagyma 
—.34. 1 kgr. bors 2.20. 1 kgr. paprika 3.60.
1 kgr. barna kenyér —.20. 1 Itr kőolaj —44.

Forgalmi kimutatás 1903. nov. hó
10 ről. Tisz a búza körülbelül 2200 hltr. Két­
szeres búza 350 hltr. Rozs 700 hltr. Árpa 260 
hltr. Zab 300 hltr. Tengeri 3200 hltr. Burgonya 
380 hltr.

Lábas jószágok: Hízott sertés mintegy 
120 drb. Félhizott 150 drb. 2 évestől f Ijebb 
200 drb. 1 évestől 2 évesig mintegy 320 drb. 
Süldő 340 drb. Malacz 265 drb. Hízott marha 
250 drb. Jármos ökör 700 drb F<-jös tehén 
300 drb. Borjú 336 drb. Bivaly 7 drb. Juh 
és kecske 280 drb. Ló 561 drb.

Marha ártáblázat 1903. nov. 10-ről. 
1 pár I-ső rendű jármos ökör 600—700 kor. 
1 pár Il-od rendű jármos ökör 500 —600 k. 
1 pár 111-ad rendű jármos ökör 240—490 k. 
1 drb fejős tehén 120—240 k. 1 drb vágó ökör 
250 kgr. 160—340 k. 1 drb vágó t héa 150 kgr. 
120—200 k. 1 drb veres borjú 26—54 k. 1 drb 
fél éves borjú 44—74 k. 1 drb egy éves borjú 
54—80 k. 1 drb két éves borjú 72—180 k. 
1 drb hízóit sertés 100 kgr.-ként 110—116 k. 
1 pár fél éves sertés 34-----48 k. 1 pár egy éves
sertés 58—114 k. 1 p r kétéves sertés 120— 
180 k. 1 drb igás ló 140—260 k. 1 pár ökör­
bőr 40—50 k. 1 pár tehénbőr 26—34 k. 1 pár 
borjubör 10—20 k. 1 pár lóbőr 10—20 k.

Értéktőzsde
Budapest, nov. 13.

1. Osztrák hitel — — — — — — 688 50
J Magyar hitel — — — — — — — 749.5U

Allanivasut — — — — — — — 69 fe —

Rimamurányi — — — — — — — 488.—
Magyar jelzálog — — — — — — 585.25
Salgótarjáni — — — — — — — —.—
Wagou-kölcsön — — — — — — —.—

Határidők.
Budapest, nov. 18.

Búza októberre — — — — — — — 7.86
Búza áprilisra — — — — — — — 7.88
Tengeri — — — — — — — — 6.26
Rozs okt. — — — — — — — — 6.80
Zab ápr. — — — — — — — — 5.90
Káposzta, repcze, aug. — — — — — 11.90

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1903. nov. 13-án.

Magyar aranyjáradék 4 — — — — — 118.50
Magyar koronajáradék — — — — — — 98.35
Magyar vasúd köl sön aranyban 4,/* j — — —.—
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2*/, “rá — — —.—
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból — —.—
Magyar földtehermentesitési kötvény 4"/o — 98.15
Italméré.si jog megváltási kötvény — — — 
Horváth szlavonföldtehermentési kötvény — — 97.75
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — — 206. 
Tiszaszabályozás és szegedi sorsjegyek-kölcsön 157.— 
Osztrák járadék papírban — — — — — 100 25
Osztrák járadék papírban — — — — — 100.50
Osztrák iáradék aranyban — — — — — 119.25
Oszti -<>na ék — — — — — 99.75
Osztrák államsorsjegyek — — — — — 155.—
Osztrák magyar bank részvény — — — — 16.10
Magyar hitelbankrészvény — — — — — 786.—
Osztrák hitelintézet részvény — — — — 667 50
Párisi vista — — — — — — — 19.05
29 frankos arany (Napoleon'dor) — — — 117 20
Németbirodalmi márka — — — — — 239.52
Londoni vista — — — — — — — 95.20
20 márkás arany — — — — — — — 23.47

SZERKESZTŐI POSTA.

Színházi kritika. Kritikusunk jelenleg 
nincs idehaza, de amint hazajön, hisszük, módját 
fogja találni a helyreigazításnak.

«>r. V V C S K. I C 8 G YU b 4.

__________ i i ____ __  
| Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban. I 
i______________________  LI
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SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA
Nagyvárad, Apacsa-atc»a 3. sasára,

............  — ............. - - ----- -  . ... I..,,,— ... Tnr- -M—

II __ 11
Művek 

folyóiratok, hírlapok, 
■vonalzótok, 

gazdasági nyomtatványok, 
egyházi, községi 

és egyéb 

hivatalos nyomtatványok, 
körié v e 1 e k, 

levélboritékok.

Elvállal és készít:
ízléses kivitelben 

mindeunemti

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetne^

Levélfejek, 

számlák, falragaszok, 
báli meyhivök, 

táncrendek, étlapok, 
naptárak, 

palaczkfeliratok, 
névjegyek, 

gyász!ap ok 
stb. a nyomdai szakba 
vágó nyomtatványok 

készítése.
stsmai

•n.u.■ ft A I

A lat, és gör. szert, 
fi

Kall egLázinsgvJ wajiatóapk
Ky* ráki éra.

Hirdetések felvétetnek0;kiadóhivatalban.
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í A Richter-féle |

LINIMENTUM CAPS.CO< f
Horgony-Pain-Expeller ’ | 

•gy régi kipróbált háziszer, » 111.-Ív már több g 
mint 33 év óta megbízható builörzsölösíil ni- fi 
kalmaztatik kögnínygiii, csuznál 1- mrjiClczgUil. f: 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevu: . ■ £ 
.. . 111 ■ láskor óvatosak legyünk és isá-.is B 
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony** g 
védjcgygyel és a „Richter“ czégjegyzés.-ml m 
fogadjunk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban g 
a legtöbb gyógyszertárban kapható. Főraktár: f 
Török József, gyógyszerésznél 
Budapesten.

Richter F. Ad. és társa, 
•» esáez. éa klr. udvari szállítók. » 1 

Rudolstadt.

*1íiadó teás.
A Kossuth-utczai Mezey-féle házban egy 
emeleti lakrész, mely áll: 2 utczai 

szoba, 3 udvari szoba, 1 üveges teras, 
1 cselédszoba és mellékhelyiségekből, 
1904 május hó 1-tó'l kiadó.

Bővebbet a házmesternél. 488

I.

Hirdetések felvétetnek
a legjntányosabb árban a lap

kiadóhivatalában.
Magyar 1IyiErtmáiey! Honi ipar !

„EMKE” padló fény máz.
A közeledő idény alkalmával van szerencsém a t. közönségnek szives figyelmét felhívni saját 

gyártmányú >EMKE< padló és parkette fénymázamra, mely gyors száradása, szép fenve és tartóssága 1-

Mindenki, aki ezen »EMKE* fénymázakat használja, nemcsak egy honi iparág fejlődését mozd tja 
hanem hazafias és közművelődési czélokat is szolgál. A gyárat az »EMKE* rendszeresen ellenőrzi

„Emkei( padló jényez&máz 1 kgros üvegekben v. dobozokban
„Ernke“ parkette / íny máz 1
„Linoleum“ 1

Szives megbizásait kérve, vagyok

tál az összes eddigi gyártmányokat felülmúlja, 

elő,
2 kor. — fill.
2 > 80 »
1 > 40 »

t
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kiváló tisztelettel:

BERKES BERTALAN. I 
B
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í Kizárólagos női és gyermek-divat és kézimunka-üzlet, t

EISLER BERTALAN
—- - NAGYVÁRAD, Olaszi, Fő-utcza. ““
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Újdonságok nagy választékban! Szmirna gobelin, congré északi (Nordis) és damaszt kezdett ős e ő- 
gyermek felÖltŐ’ Mpka’ f^ötö é8 kalaP-’ UjdonsáSOkü Flanell, barehet és szZ gyért XX^nói XlXk 29^'’

- - - - - - - Hagy választék Női és Gyermek Esöernyö, batiszt Zsebkendő, selyem Echarps és fejkendőkben —-
Kuarola, „8i „ hari,ny4k „„ v4,a„wu _

ív* Mindennemű női szahó-czikkek. Ujdonsáflok csipke, aplicatio és medaillonokban.
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Úri, női divat és fehérnemű raktára, j
Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe kizárólag legjobb minőségű árukkal felszerelt mu.- " S
Urak részére: Kalapok, fehér neműek mérték szerint a legjobb kivitelben K t \ Bgyapjú ofeo ruhásatok. Különlegességek nyakkendőkben. gallérok s minden idelartozö CS ’ har‘Smják' meleg 8
Hblgyek részére: Juponok. Blousok nonauolák 7 • * czlkkek-

ruházati idény és pipere czikkek, a legválogatottabb kijeiben,hariSnyanemuek> ke3tl/ük s mindennemű^

gyermekruha újdonságok I
Meleg alsó ruházatok gyermekek részére. o •

Vidéki rendelések lelkiismeretesen eszközöltetnek. Kívánatra választék küldetik. |

Mezey Sándor, |
Szt. László-tér „Sas“-száliűda alatt. 1
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Nyomatott a Szent László nyomdában Nagyváradon*


